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Ritus introductòries مناسک مقدماتی
Signe de la creu علامت صلیب

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

به نام پدر و پسر و روح القدس.

Amen امن

Salutació سلام و احوال پرسی

La gràcia del nostre Senyor Jesucrist,

I l’amor de Déu, i la comunió de

l’Esperit Sant Estigueu amb tots

vosaltres.

فیض پروردگار ما عیسی مسیح ، و

عشق به خدا ، و ارتباط روح

القدس با همه شما باشید

I amb el teu esperit. و با روح شما

Acte penitencial عمل مجازات

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I així,

prepareu -nos per celebrar els

misteris sagrats.

برادران (برادران و خواهران) ،

اجازه دهید گناهان خود را تصدیق

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

جشن گرفتن اسرار مقدس آماده

کنید.

Confesso a Déu Totpoderós I per a tu,

els meus germans i germanes, Que

he pecat molt, En els meus

pensaments i en les meves paraules,

En el que he fet i en el que no he fet,

per culpa meva, per culpa meva, per

la meva culpa més greu; Per tant,

demano a la Santíssima Maria

sempre, Tots els àngels i sants, I tu,

els meus germans i germanes, Per

pregar per mi al Senyor, Déu nostre.

من به خدای متعال اعتراف می

کنم و برای شما ، برادران و

خواهران من ، که من بسیار گناه

کرده ام ، در افکار من و در

سخنان من ، در کاری که من

انجام داده ام و در کاری که

نتوانسته ام انجام دهم ، از طریق

تقصیر من ، از طریق تقصیر من ،

از طریق سنگین ترین تقصیر من ؛

بنابراین من از مریم همیشه

ویرجین می پرسم ، همه

فرشتگان و مقدسین ، و تو ،

برادران و خواهران من ، برای من

برای من به خداوند خدای ما دعا

کنید.

Que Déu Totpoderós tingui pietat de

nosaltres, Perdoneu -nos els nostres

pecats, i porteu -nos a la vida eterna.

خداوند متعال به ما رحم کند ،

گناهان ما را ببخش ، و ما را به

زندگی ابدی برساند.
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Amen امن

Kyrie کیری

Senyor, tingueu pietat. بخشش داشته باشید سرورم.

Senyor, tingueu pietat. بخشش داشته باشید سرورم.

Crist, tingueu pietat. مسیح ، رحمت کنید.

Crist, tingueu pietat. مسیح ، رحمت کنید.

Senyor, tingueu pietat. بخشش داشته باشید سرورم.

Senyor, tingueu pietat. بخشش داشته باشید سرورم.

Glòria گلخانه

Glòria a Déu en el més alt, i a la terra

la pau a la gent de bona voluntat. Us

lloem, Et beneim, Us adorem, Us

glorifiquem, Us donem les gràcies

per la vostra gran glòria, Senyor Déu,

rei celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist, només

fill engendrat, Senyor Déu, xai de

Déu, Fill del Pare, Es treu els pecats

del món, tenir pietat de nosaltres; Es

treu els pecats del món, rebre la

nostra pregària; Esteu asseguts a la

mà dreta del Pare, tenir pietat de

nosaltres. Per a vosaltres, només sou

el Sant, Vostè sol ets el Senyor, Vostè

sol és el més alt, Jesucrist, amb

l’Esperit Sant, En la glòria de Déu

Pare. Amen.

جلال به خدا در بالاترین ، و بر

روی زمین صلح به مردم اراده

خوب. ما شما را ستایش می

کنیم ، ما به شما برکت می دهیم ،

ما شما را دوست داریم ، ما شما

را تجلیل می کنیم ، ما از جلال

عالی شما به شما سپاسگزاریم ،

خداوند خدا ، پادشاه آسمانی ،

خدایا ، پدر متعال. پروردگار عیسی

مسیح ، فقط پسر متولد شده ،

پروردگار خدا ، بره خدا ، پسر پدر

، شما گناهان جهان را از بین می

برید ، به ما رحم کن شما گناهان

جهان را از بین می برید ، دعای ما

را دریافت کنید شما در سمت

راست پدر نشسته اید ، به ما رحم

کن برای شما تنها مقدس هستید ،

تو تنها خداوند هستی ، شما به

تنهایی بالاترین هستید ، عیسی

مسیح ، با روح القدس ، در جلال

خدا پدر. آمین

Reunir جمع کردن

Preguem. بگذارید دعا کنیم

Amen. آمین

Litúrgia de la paraula قضیه کلمه
Primera lectura خواندن اول

La paraula del Senyor. کلام خداوند.
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Gràcies a Déu. خدارا شکر.

Salm responsorial مزمور

Segona lectura خواندن دوم

La paraula del Senyor. کلام خداوند.

Gràcies a Déu. خدارا شکر.

Evangeli انجیل

El Senyor estigui amb tu. خداوند با شما باشد.

I amb el teu esperit. و با روح شما

Una lectura del Sant Evangeli segons

N.

خواندن از انجیل مقدس طبق

.N گفته

Glòria a tu, Senyor جلال به تو ، ای پروردگار

L’evangeli del Senyor. انجیل خداوند.

Elogi a vosaltres, Senyor Jesucrist. ستایش به شما ، پروردگار عیسی

مسیح.

Homilia پرحاش

Professió de fe حرفه ایمان

Crec en un Déu, El Pare Totpoderós,

fabricant del cel i de la terra, de totes

les coses visibles i invisibles. Crec en

un Senyor Jesucrist, L’únic fill de Déu

engendrat, Nascut del pare abans de

totes les edats. Déu de Déu, Llum de

la llum, Veritable Déu del veritable

Déu, Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A través

d’ell es van fer totes les coses. Per als

homes i per a la nostra salvació va

baixar del cel, i per l’Esperit Sant

estava encarnat de la Mare de Déu, i

es va convertir en home. Pel nostre

bé, va ser crucificat sota Pontius

Pilat, Va patir la mort i va ser

enterrat, I es va tornar a aixecar el

tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i està

assegut a la mà dreta del pare.

من به یک خدا اعتقاد دارم ، پدر

متعال ، سازنده بهشت و زمین ،

از همه چیز قابل مشاهده و

نامرئی. من به یک پروردگار

عیسی مسیح اعتقاد دارم تنها پسر

متولد خدا ، قبل از همه سنین از

پدر متولد شده است. خدا از خدا ،

نور از نور ، خدای واقعی از خدای

واقعی ، با پدر متولد شده ، ساخته

نشده است. از طریق او همه چیز

ساخته شده است. برای ما مردان

و برای نجات ما او از بهشت پایین

آمد ، و توسط روح القدس تجسم

مریم باکره ، و مرد شد. به خاطر

ما او تحت پونتیوس پیلاتس صلیب

شد ، او دچار مرگ شد و دفن

شد ، و در روز سوم دوباره بلند

شد مطابق با کتاب مقدس. او به

بهشت صعود کرد و در سمت

راست پدر نشسته است. او
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Tornarà a la glòria per jutjar els vius i

els morts I el seu regne no tindrà cap

fi. Crec en l’Esperit Sant, el Senyor, el

donant de la vida, Qui procedeix del

Pare i del Fill, que amb el pare i el fill

són adorats i glorificats, qui ha parlat

a través dels profetes. Crec en una

església santa, catòlica i apostòlica.

Confesso un bateig pel perdó dels

pecats I espero la resurrecció dels

morts i la vida del món que ve. Amen.

دوباره در جلال خواهد آمد برای

قضاوت در مورد زندگی و مردگان

و پادشاهی او پایان نخواهد یافت.

من به روح القدس ، خداوند ، اهدا

کننده زندگی اعتقاد دارم ، که از

پدر و پسر پیش می رود ، که با

پدر و پسر مورد تحسین و تجلیل

قرار می گیرند ، که از طریق

پیامبران صحبت کرده است. من

به یک کلیسای مقدس ، مقدس ،

کاتولیک و رسول اعتقاد دارم. من

یک تعمید را برای بخشش گناهان

اعتراف می کنم و من مشتاقانه

منتظر رستاخیز مردگان هستم و

زندگی جهان آینده. آمین

Oració universal نماز جهانی

Preguem al Senyor. ما به خداوند دعا می کنیم.

Senyor, escolta la nostra pregària. پروردگار ، دعای ما را بشنوید.

Litúrgia de l'Eucaristia آیین ایکاریست
Oferta بی پروا

Beneït Déu per sempre. خدا را برای همیشه مبارک.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i el

teu pot ser acceptable per a Déu, El

Pare Totpoderós.

دعا کنید ، برادران (برادران و

خواهران) ، که فداکاری من و شما

ممکن است برای خدا قابل قبول

باشد ، پدر متعال

Que el Senyor accepti el sacrifici a

les vostres mans Per l’elogi i la glòria

del seu nom, pel nostre bé i el bé de

tota la seva Santa Església.

باشد که خداوند فداکاری را در

دستان شما قبول کند برای

ستایش و جلال نام او ، برای خوب

ما و خیر همه کلیسای مقدس او.

Amen. آمین

Oració eucarística دعای اچاریستی

El Senyor estigui amb tu. خداوند با شما باشد.

I amb el teu esperit. و با روح شما

Aixeca el cor. قلب خود را بلند کنید.

Els aixequem cap al Senyor. ما آنها را به سمت خداوند بلند می

کنیم.
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Donem gràcies al Senyor, Déu nostre. بگذارید از خداوند خدای خود

تشکر کنیم.

És correcte i just. درست و عادلانه است.

Sant, sant, Sant Senyor Déu dels

amfitrions. El cel i la terra estan

plens de la vostra glòria. Hosanna al

més alt. Feliç el que ve en el nom del

Senyor. Hosanna al més alt.

خداوند مقدس ، مقدس ، مقدس

خدای میزبان. بهشت و زمین پر از

شکوه تو است. حسنا در بالاترین.

خوشا به حال کسی که به نام

خداوند می آید. حسنا در بالاترین.

El misteri de la fe. رمز و راز ایمان.

Proclamem la vostra mort, Senyor, i

professar la vostra resurrecció Fins

que tornis a venir. O: Quan mengem

aquest pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort, Senyor,

Fins que tornis a venir. O: Salveu -

nos, Salvador del món, per la vostra

creu i resurrecció Ens heu alliberat.

ما مرگ شما را اعلام می کنیم ،

پروردگار ، و رستاخیز خود را باور

کنید تا دوباره بیایید. یا: وقتی این

نان را می خوریم و این فنجان را

می نوشیم ، ما مرگ شما را اعلام

می کنیم ، پروردگار ، تا دوباره

بیایید. یا: ما را نجات دهید ، ناجی

جهان ، با صلیب و معاد شما شما

ما را آزاد کرده اید.

Amen. آمین

Ritu de comunió مناسک ادبی

A l'ordre del Salvador i format per

l'ensenyament diví, ens atrevim a dir:

به دستور ناجی و با آموزش الهی

شکل گرفت ، ما جرات می کنیم

بگوییم:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine el

teu regne, El teu es farà a la terra

com és al cel. Doneu -nos aquest dia

el nostre pa diari, i perdoneu -nos les

nostres faltes, Mentre perdonem els

que ens han incorporat contra

nosaltres; I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns del mal.

پدر ما ، که در بهشت هنر است ،

نامت درخشان باد؛ پادشاهی تو

بیا ، شما انجام خواهد شد روی

زمین همانطور که در بهشت

است. نان امروز ما را بدهید، و ما

را به ما ببخشید ، همانطور که ما

کسانی را که علیه ما تجاوز می

کنند می بخشیم. و ما را به

وسوسه نکشید ، اما ما را از شر

نجات می دهد.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des de

tots els mals, concedeix la pau en els

nostres dies, que, per l'ajuda de la

vostra misericòrdia, Potser sempre

estem lliures del pecat i segur de

ما را تحویل دهید ، پروردگار ، ما

دعا می کنیم ، از هر شر ، با لطف

در روزهای ما صلح را صلح می

کنید ، که به کمک رحمت شما ، ما

ممکن است همیشه از گناه عاری
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tota angoixa, Mentre esperem

l’esperança beneïda i l’arribada del

nostre Salvador, Jesucrist.

باشیم و از همه پریشانی ایمن ،

همانطور که منتظر امید مبارک

هستیم و آمدن ناجی ما ، عیسی

مسیح.

Per al regne, el poder i la glòria són

teu ara i per sempre.

برای پادشاهی ، قدرت و جلال مال

شماست الان و برای همیشه.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo, la

meva pau et dono, No mireu els

nostres pecats, però per la fe de la

teva església, i concedeix la seva pau

i unitat D’acord amb la vostra

voluntat. Que viuen i regnen per

sempre i sempre.

پروردگار عیسی مسیح ، چه کسی

به رسولان شما گفت: صلح من تو

را ترک می کنم ، صلح من به شما

می دهم ، به گناهان ما نگاه

نکنید ، اما در مورد ایمان کلیسای

خود ، و با لطف صلح و وحدت

خود را به مطابق با اراده شما که

برای همیشه و همیشه زندگی می

کنند و سلطنت می کنند.

Amen. آمین

La pau del Senyor estarà sempre

amb vosaltres.

صلح خداوند همیشه با شما باشد.

I amb el teu esperit. و با روح شما

Oferim mútuament el signe de pau. بگذارید نشانه صلح را به یکدیگر

پیشنهاد دهیم.

Xai de Déu, es treu els pecats del

món, tenir pietat de nosaltres. Xai de

Déu, es treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres. Xai de Déu, es

treu els pecats del món, concediu -

nos la pau.

بره خدا ، شما گناهان جهان را از

بین می برید ، به ما رحم کن بره

خدا ، شما گناهان جهان را از بین

می برید ، به ما رحم کن بره خدا ،

شما گناهان جهان را از بین می

برید ، به ما صلح بدهید.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el que

treu els pecats del món. Feliços els

cridats al sopar del xai.

ببین بره خدا ، ببین کسی که

گناهان جهان را از بین می برد.

خوشا به حال کسانی که به شام

بره خوانده می شوند.

Senyor, no sóc digne que hauríeu

d’entrar sota el meu terrat, Però

només diuen la paraula i la meva

ànima es curarà.

پروردگار ، من شایسته نیستم که

باید زیر سقف من وارد شوید ، اما

فقط کلمه را بگویید و روح من

بهبود می یابد.

El cos (sang) de Crist. بدن (خون) مسیح.

Amen. آمین

Preguem. بگذارید دعا کنیم
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Amen. آمین

Ritus final نتیجه گیری مناسک
Benedicció برکت

El Senyor estigui amb tu. خداوند با شما باشد.

I amb el teu esperit. و با روح شما

Que Déu Totpoderós us beneeixi, El

Pare, i el Fill i l’Esperit Sant.

خداوند متعال به شما برکت دهد ،

پدر و پسر و روح القدس.

Amen. آمین

Acomiadament اخراج

Sortiu, la massa s’acaba. O: Aneu i

anuncia l’evangeli del Senyor. O:

Aneu en pau, glorificant el Senyor

per la vostra vida. O: anar en pau.

برو بیرون ، توده به پایان رسید.

یا: برو و انجیل خداوند را اعلام

کنید. یا: به آرامش بروید ، خداوند

را تا زندگی خود تجلیل کنید. یا: به

آرامش بروید.

Gràcies a Déu. خدارا شکر.
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